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好书推介

朔风渐紧，冬日渐深。窗外的阳光

映照着桌上的《青蒿及青蒿素类药物》

旧书稿，恍惚间，悠长的药香仿佛再次

浮动，我的思绪不禁被牵引回那些与屠

呦呦先生共事、为一本著作奔走出版的

岁月。那些未曾被时光冲淡的故人风

致、那些往事，如同陈年的青蒿，虽经岁

月风干，只需一点情感的温水，便能散

发出它独特的幽香。

我与屠先生的交集，始于2006年8

月。那个夏末，她带着一份书稿提纲专

程找到我，希望能将青蒿及青蒿素的研

究成果系统整理，正式出版成书。

这本凝聚着先生心血与集体智慧

的著作，在诞生之初或许未曾预料到，

它即将开启一段走向世界的非凡旅

程。而点燃这一切的，正是2015年的诺

贝尔奖。2015年10月5日，瑞典卡罗琳

医学院宣布将诺贝尔生理学或医学奖

授予屠呦呦，以表彰她“有关疟疾新疗

法的发现”。消息传来，举国振奋。几

乎在同一时间，化学工业出版社版权部

的电话和邮箱也被国际顶尖出版公司

“打爆”。

10月6日，新加坡世界科技出版公

司发来信息，提议出版《青蒿及青蒿素

类药物》英文版。同日，荷兰的科学与

医学信息服务机构爱思唯尔（Elsevier）

公司来电，也殷切表达了出版此书的愿

望，担心“再晚英文版就被抢走了”。接

下来的两天：美国约翰威立国际出版集

团（Wiley）和德国施普林格出版集团

（Springer）等国际知名学术出版公司纷

纷发来合作意向。

一部科技图书受到如此追捧，这是

版权输出工作中前所未有的盛况。面

对众多选择，我们出版社领导决定，到

即将开展的德国法兰克福书展上详细

考察后再做定夺。为此，出版社在两天

内紧急制作了英文宣传海报和图书套

封，为这本书的国际亮相做足了准备。

法兰克福书展上，化学工业出版社

的展台因屠呦呦的宣传海报而备受瞩

目，吸引了世界各地的参展观众驻足和

多家媒体的关注。经过与多家国际出

版公司的深入洽谈和调研，出版社最终

做出了战略性选择。考虑到爱思唯尔

公司拥有出版超过300位诺贝尔奖得主

作品的丰富经验和卓越声誉，出版社决

定与其合作出版英文版。

接下来的关键是确保翻译质量。

出版社动员了中文版原作者团队组建

翻译队伍，由屠先生唯一的博士生王满

元教授主持翻译工作，确保了译文的专

业性与准确性。在国家广播电视总局

有关领导的大力支持下，该书的多语种

输出项目被纳入“丝路书香工程”，最终

获得了国家的翻译资助。在强大的资

金保障和专业的团队协作下，这本书的

全球传播之路被彻底打开。

英文版于2017年成功出版后，以其

为依托，又陆续输出了德语、法语、西班

牙语、意大利语、日语、印地语、印尼语、

马来语、越南语等共计 10 个语种的版

权。相关合作方均为国际知名出版机

构，如德国施普林格出版集团、由居里

夫人等科学家创立的法国 EDP科学出

版社等，确保了各语种版本的出版质量

与全球宣发能力。此外，我们积极向东

南亚、南亚等国家推进版权输出，成功

推动了越南语、印尼语、印地语、马来语

等版本的落地，助力中国优秀科研成果

惠及更多地区。

这部著作的国际影响力获得了数

据和荣誉的双重印证。英文版被爱思

唯尔公司的数据库收录，被全球学者广

泛引用。法文版更是在2022年11月被

美国科睿唯安引文索引数据库（Web

of Science）正式收录。在国内，该项目

也屡获殊荣，入选“‘一带一路’出版合

作典型案例”“新中国成立70年百种译

介图书推荐目录”等多个奖项。

屠呦呦先生常说：“青蒿素是中医

药送给世界的礼物。”而《青蒿及青蒿素

类药物》一书的多语种出版，正是这份

礼物走向世界的最佳载体。它不仅在

全球掀起了科研领域的“青蒿热”，诠释

了中国科学家的创新精神，更将这份源

自东方的济世良方带给了全人类。

2025 年 12 月 30 日，是屠先生 95 岁

寿辰。谨以此文，敬祝先生安康长寿。

（作者系化学工业出版社原副总编

辑、中国非处方药物协会资深副会长）

屠呦呦送给全世界的屠呦呦送给全世界的““济世良方济世良方””
□□ 张文虎张文虎

是什么样的“AI帝国”，能创造出点燃全球

大模型建构热潮的ChatGPT？这本获得《纽约

时报》《科学美国人》《时代》等多家媒体推荐的

《人工智能帝国：萨姆·奥尔特曼的美梦与噩梦》

一书，意在探索人工智能企业——OpenAI如何

兴起与发展。

这本书的作者凯伦·郝是人工智能领域的

知名记者，曾多次获得重要奖项。她为《大西洋

月刊》《华尔街日报》等出版物撰稿，报道美国和

中国科技公司的科技成果，她还领导了普利策

中心聚焦人工智能的系列项目，该项目旨在培

训记者如何高质量报道人工智能。她曾用生动

的笔触，将那些“科技巨头”的形象刻画得入木

三分，她的作品经常被大学和政府引用。

2019年，当凯伦·郝第一次开始报道Ope-

nAI时，该组织的领导人萨姆·奥尔特曼称该组

织只是一个非营利组织，其核心使命是保障人

工智能技术开发安全，发展目的也是为了制衡

那些具有潜在危险的商业势力。然而随着调查

采访的深入，凯伦·郝意识到这种具有大规模破

坏性的“AI帝国”，其核心追求就是获得空前数

量的资源——培养高端芯片的计算和数据处理

能力、积累更多数据、创建大语言模型。

这其实是人工智能产业发展过程中无法回

避的趋势，即随着资源的高度集中，只有少数几

家全球规模的公司能够进入核心位置。在

ChatGPT突破性的引领下，OpenAI根本无法抵

制这种诱惑，掌权人萨姆·奥尔特曼更是如此。

凯伦·郝在书中生动描绘了萨姆·奥尔特

曼的形象：他是一个充满魅力又矛盾的人物，

他对“人工智能改变人类生活”的乐观态度与

他作为企业家弄权时的务实、无情两相矛盾。

这本书提到了2023年的“董事会政变”。萨姆·
奥尔特曼被短暂解雇期间，他精心策划了一次

戏剧性的复出，展示了他的韧性及凝聚忠诚的

技巧。

在OpenAI从一个“安全第一”的非营利组

织，转变为一个AI头部企业的过程中，萨姆·奥

尔特曼起到了关键性的作用。他近乎傲慢的自

信推动了OpenAI的迅速崛起。如果你对推动

人工智能未来发展的关键人物感到好奇，这本

书是一个绝佳的选择。

（作者系中国科学院大学教授、国际科学素

养促进中心研究员）

ChatGPT背后的“帝国操盘手”
□ 李大光

《青蒿及青蒿素类药物》，屠呦呦
编著，化学工业出版社出版。

《人工智能帝国：萨姆·奥尔特曼的美梦与
噩梦》，[美]凯伦·郝著，美国企鹅出版社2025年
5月20日出版。

赶海是沿海地区

喜闻乐见的娱乐休闲

项目，赶海也可以成

为免费的生物多样性

课堂。《我们赶海去：

海边生物的节日》用

专业的科普知识和有

趣可爱的漫画，让人

身临其境，重新认识

和发现海洋生物，不

管是大人还是小朋友

都能获得良好的阅读

体验。

在赶海中找到别样乐趣

图片选自《我们赶海去：海边生物的节日》。

《我们赶海去：海边生物的
节日》，刘毅 林俊卿著，林俊卿
绘，北京联合出版公司出版。


